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[EN]

Warning: Please read instructions fully before starting assembly.Check you have all the components and tools
listed on pages.

Warning: Please place all parts on a flat surface.Place a soft blanket or similar underneath to protect against
scratches or stains.Avoid dragging or sliding components across the floor.

Warning: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent accidents.If any
parts are missing, broken, damaged, or worn, discontinue use of the product until repairs have been made using
factory authorized parts.

Warning: Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious personal
injury.Assemble the furniture away from the reach of children.

Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire
Warning: Clean furniture with a damp cloth or alcohol, avoid using cleaning agents containing corrosive
chemicals.

Warning: This product is equipped with an anti-tilt device. Please be sure to install this device to prevent
unnecessary injuries caused by tipping.

[DE]

Warnung: Lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollstéandig durch. Uberpriifen Sie, ob Sie alle auf
den Seiten aufgefuihrten Komponenten und Werkzeuge haben.

Warnung: Legen Sie alle Teile auf eine ebene Flache. Legen Sie eine weiche Decke oder Ahnliches darunter, um
sie vor Kratzern oder Flecken zu schiitzen. Vermeiden Sie es, Komponenten tber den Boden zu ziehen oder zu
schieben.

Warnung: Uberpriifen Sie regelmaRig alle Beschlage und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher
sind und um Unfalle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt, beschadigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie
das Produkt nicht weiter, bis es mit vom Hersteller autorisierten Teilen repariert wurde.

Warnung: Lassen Sie Kinder nicht auf die Mébel klettern, da dies zum Umkippen und zu schweren Verletzungen
fihren kann. Bauen Sie die Mobel au3erhalb der Reichweite von Kindern zusammen.

Warnung: Stellen Sie die Mobel nicht in die Nahe von Feuerquellen oder heilten Gegenstanden, um Brandgefahr
zu vermeiden.

Warnung: Reinigen Sie die Mobel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel
mit dtzenden Chemikalien.

Warnung: Dieses Produkt ist mit einer Kippschutzvorrichtung ausgestattet. Bitte installieren Sie diese
Vorrichtung unbedingt, um unnétige Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

[FR]

Avertissement : Veuillez lire entierement les instructions avant de commencer I'assemblage. Vérifiez que vous
disposez de tous les composants et outils répertoriés sur les pages.

Avertissement : Veuillez placer toutes les piéces sur une surface plane. Placez une couverture douce ou
similaire en dessous pour les protéger des rayures ou des taches. Evitez de faire glisser les composants sur le
sol.

Avertissement : Vérifiez régulierement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils sont bien fixés et
pour éviter les accidents. Si des pieéces manquent, sont cassées, endommagées ou usées, cessez d'utiliser le
produit jusqu'a ce que des réparations aient été effectuées a l'aide de piéces autorisées par l'usine.
Avertissement : Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entrainer un basculement
et des blessures graves. Assemblez les meubles hors de portée des enfants.

Avertissement : Ne placez pas les meubles a proximité de sources de feu ou d'objets a haute température pour
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éviter tout risque d'incendie.

Avertissement : Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de I'alcool, évitez d'utiliser des produits de
nettoyage contenant des produits chimiques corrosifs.

Avertissement : Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement. Assurez-vous d'installer ce dispositif
pour éviter les blessures inutiles causées par un basculement.

[IT]

Attenzione: leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere tutti i componenti
e gli strumenti elencati nelle pagine.

Attenzione: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida o simile sotto per
proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far scivolare i componenti sul pavimento.

Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi che siano sicuri e
per prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o usurate, interrompere l'uso del
prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.
Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché cio potrebbe causare ribaltamenti e gravi
lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.

Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di
incendio

Attenzione: pulire i mobili con un panno umido o alcol, evitare di utilizzare detergenti contenenti sostanze
chimiche corrosive.

Attenzione: questo prodotto € dotato di un dispositivo antiribaltamento. Assicurarsi di installare questo
dispositivo per prevenire lesioni inutili causate dal ribaltamento.

[ES]

Advertencia: Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe que tiene todos
los componentes y herramientas que se enumeran en las paginas.

Advertencia: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque una manta suave o algo similar
debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o deslizar los componentes por el piso.
Advertencia: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que estén seguros y
evitar accidentes. Si falta alguna pieza, esta rota, dafiada o desgastada, deje de usar el producto hasta que se
hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de fabrica.

Advertencia: No permita que los nifios se suban a los muebles, ya que esto puede provocar que se vuelquen y
lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los nifios.

Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura para evitar el
riesgo de incendio.

Advertencia: Limpie los muebles con un pafio hiumedo o alcohol, evite usar agentes de limpieza que contengan
quimicos corrosivos.

Advertencia: Este producto esta equipado con un dispositivo antivuelco. Asegurese de instalar este dispositivo
para evitar lesiones innecesarias causadas por vuelcos.

EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is: 30 kg, please do not overload!
DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Mobels betrégt: 30 kg, bitte nicht tiberlasten!

FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de : 30 kg, merci de ne pas surcharger !

o T
SICHERHEIT Attenzione: la capacita di carico massima di questo mobile é: 30 kg, non sovraccaricare!
maximales Gewicht ES

30KG Advertencia: La capacidad maxima de carga de este mueble es: 30 kg, jno lo sobrecargue!
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Use Power Tools with
Caution
X

Please read through the instructions below to familiarize yourself with the
parts and steps before assembly.

Use power tools with caution. You can cause cracking or damage to the
material and easily strip the hardware. If you choose to use a power tool,
your product will no longer be covered warranty.
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1.Screw Cam Bolts A into Part 14 and Part 15. Insert Dowels C into Part 14
and Part 15.

\

>
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2.Attach Part 5 to Part 14, Attach Part é to Part 15. Secure with Cam Locks
B. Please pay attention to the arrow direction on Cam Locks B.

.
7

%

Turn clockwise fo
tighten.
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3.Detach D1 from D2.
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4.Attach D1 to Part 5 using Screws F. Please pay attention to the Screw Point

as indicated below.

SCREW PONIT

Page 10 of 34


admin
椭圆形

admin
椭圆形

Administrator
线条

Administrator
线条

Administrator
椭圆形


Assembly Manual

5.Attach D1 to Part 6 using Screws F. Please pay attention to the Screw Point
as indicated below.

SCREW PONIT

g Fx12
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6.Attach Parts 8 to Part 14 and Part 15. Secure with Cam Locks B. Please
pay attention to the arrow direction on Cam Locks B.

& Bx4
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7.Screw Cam Bolts A into Part 2. Insert Dowels C into Part 2.

7 Ax4
g Cx2
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8.Attach Part 2 to the assembled part of the previous step. Secure with Cam
Locks B. Please pay attention to the arrow direction on Cam Locks B.

J
o
3
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9.Screw Cam Bolis A into Part 3 and Part 4. Insert Dowels C into Part 3 and
Part 4.
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10.Attach Part 3 and Part 4 to Part 2. Secure with Cam Locks B. Please pay
attention to the arrow direction on Cam Locks B.
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11.Insert Part 9, 13, 10 and Part 11, 28, 12. Use the grooves as your guides
to slide into place.
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12.Screw Cam Bolts A into Part 1. Insert Dowels C into Part 1. Atach Metal
Parts M into Part 1.
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13.Aftach Part 1 to the assembled part of the previous step. Secure with Cam
Locks B. Please pay attention to the arrow direction on Cam Locks B.
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14.Attach Part 26 and Part 27 to Part 2. Cover visible Cam Locks with Stickers J.

o Gx24
() Jx36
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15.Attach Part H to the back of the unit using Screws |.

Hx8
o Ix8
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16.Secure the Wall Anchor N into the wall and connect the Part M to the wall
using Screws O.

@‘7

AWARNING

Children have died from furniture tipover.

To reduce the risk of furniture tipover:

. ALWAYS install tipover restraint provided.

. For use with televisions weighing 50Ibs(23kg) or
less. Use with heavier televisions may result in
instability causing tip-over resulting in death or
serious injury.

. NEVER allow children to stand, climb or hang
on drawers, doors, or shelves.

. NEVER open more than one drawer at a time.

g O X 2 . Place heaviest items in the lowest drawers.

This is a permanent label. Do not remove!
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17.Insert K into your desired shelf location. Then slide Part 7 into place. Adjust
the feet to level the unit on the floor.

i Adjustable Foot Leveler N Lkt

............................
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18.Attach Hinges L to Part 16 using Screws F.
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19.Attach Hinges L to the frame using Screws F. Adjust the cabinet doors as
indicated below.

3.
’I"I‘

sB/
I_

o Fx16

Adjust horizontal width Adjust depth position Adjust vertical height
with this screw. by loosening the hinge arm via the screws in the
mounting screw. mounting plate.
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20.Attach Part 22 and Part 24 to Part 23 using Screws E. Insert Part 20. Use the
grooves as your guides to slide into place.
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21.Attach Part 17 and Part 18 to Part 19 using Screws E. Insert Part 20. Use the
grooves as your guides to slide into place.
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22.Screw Cam Bolts A into Part 25 and Part 21. Insert Dowels C into Part 25
and Part 21.

Page 28 of 34


Administrator
椭圆形

Administrator
椭圆形


Assembly Manual

23.Attach the assembled parts of previous step to Part 25 and Part 21. Secure
with Cam Locks B. Please pay attention to the arrow direction on Cam Locks
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24 Attach D2 to Part 24 and Part 22 using Screws F.
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25.Attach D2 to Part 18 and Part 17 using Screws F.
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26.Slide three drawers into the unit. Line up the drawer member so it is
inside the guides of the cabinet member. Once the connection is made,
push the drawer into place entirely. It may not be a smooth glide on your
first try, but will improve after it's fully inserted.
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27.Assembly complete. Enjoy.
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EN.

WARNING! To prevent this furniture from tripping
over, fix it to the wall permanently. The package
includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls. If your wall is made of
a different material or you are unsure as to the
construction of the walll, please consult a

specialist regarding installation.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das
Méobel fest an der Wand verankert werden.

Die im Paket enthaltenen Beschl&ge fUr die
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fir Wéande
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Sollten die
heimischen Wande aus anderem Baumaterial
bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses
Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft

zu Rate ziehen.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit étfre fixé en
permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. Si votre mur est fait

d'un matériau différent ou si vous étes incertain
quant & la construction du mur, consultez un

spécialiste.

l.

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evitare
irischi derivanti da un ribaltamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di
fissaggio adatti per pareti in calcestruzzo o in
latrezio pieno. Se la vostra parete & realizzata in
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consultare uno specialista per un

montaggio corretto.

RU.

MPMMEYAHME! D1y mebeAb HeOBXOAMMO
BCErAQ NPUKPENAATh K CTEHE, 4TOObI M36eXaTh
PUCKOB, CBA3AHHbIX C MEPEBOPOTOM MeBeAM.

B nakeTe HAXOAATCA KPEMUTEAbHbBIE SAEMEHTI,
KOTOPbIE MOAXOAAT MCKAIOYUTEABHO K OETOHOBbIM
CTEHAM UAU 13 LLEAOTO KMpnu4a. EcaAm cTeHa
M3rOTOBAEHA M3 APYTOro MATEPUAAT MAU Bbl He
YBEPEHbI OTHOCUTEABHO CTPOEHMA CTEHbI,
MPOKOHCYABTUPYMTECH OTHOCUTEABHO MOHTAKA

CO CNeuUnaAmnCTOM.

PL.

UWAGA! Mebel nalezy trwale zamocowac do
Sciany, aby unikng¢ ryzyka zwigzanego z
przewréceniem sie mebla. W paczce znajdujg
sie elementy mocujgce odpowiednie wytgcznie
do $cian betonowych lub z petnej cegty.

Jesli Twoja $ciana wykonana jest z innego
materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy
tej $ciany, skonsultuj sie w kwestii montazu ze

specjalistq.
SK.

POZOR! Ndbytok musi byt trvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedzilo riziku prevratenia.
V baliku sa nachd&dzajl upevnovacie
komponenty vylucne pre betdénové steny
alebo steny z plnej tehly. Ak je Vasa stena z
iného materidlu alebo ak si nie ste isti, z coho
je stena vyhotovend, vyziadajte si odbornd

pomoc.

C1I.

POZOR! Nd&bytek je nutné pevné pripevnit ke

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho
prevrhnutim. V balicku se nachdzeji pripevnujici
prvky vhodné vyhradné do betonovych zdi nebo
zdi z plnych cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny
z jiného materidlu nebo si nejste jejich konstrukci

jisti, konzultujte otdzku montdze se specialistou.

RO.

ATENTIE!Mobila trebuie ancorata
permanent in perete pentru a evita riscul
de rasturnare a mobilei. Pachetul contine
elementele de fixare potrivite numai
pentru peretii din beton sau din caramida
solidd. Dacd peretele Dvs. este realizat
dintr-un alt material sau nu sunteti sigur
care este structura peretelui, consultati un
specialist in privinta montajului.

NL.

OPMERKING!De meubelen moeten
permanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelen kantelen. Het pakket bevat
bevestigingselementen die alleen geschikt
Zijn voor betonnen of massieve bakstenen
muren. Als uw muur van een ander
materiaal is gemaakt of als u niet zeker
bent over de constructie van deze muur,
raadpleeg dan een specialist voor de
installatie.

TR.

DIKKATIDevrilme riskini énlemek icin mobilya

duvara sabitlenmelidir. Pakette, sadece
beton veya tam tugla duvarlara uygun
sabitleme elemanlarn bulunmaktadir. Eger
duvariniz baska bir malzemeden yapildiysa
veya duvar yapisindan emin degilseniz,
montaj konusunda bir uzmana danisiniz.
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E.

{ATENCION! El mueble debe ser fijado
permanentemente a la pared para evitar el
riesgo relacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacion
adecuados solo para paredes de hormigdn
o de ladrillo entero. Si su pared estd hecha
de otro material o no est& seguro sobre la
constfruccién de esta pared, consulte el

montaje con un especialista.

CN.
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HR.

NAPOMENA! Namjestaj mora biti trajno
pri¢vri¢en za zid, kako bi se izbjegao rizik od
njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi
za pri¢vri¢ivanje prikladni isklju¢ivo za betonske
zidove ili punu ciglu. Ako je Vas zid izraden od
drugog materijala ili niste sigurni od cega je
napravljen Vas zid, konzultirajte se sa stru€njakom

U vezi sa montazom.

SLO.

POZOR! Pohistvo trajno pritrdite na steno,
da preprecite tveganje, da se prevrne.

V paketu so pritrdilni elementi, ki so ustrezni
izklju¢no za betonske stene in za stene iz
polne opeke. Ce je vasa stena izdelana

iz drugih materialov dli niste gotovi glede
konstrukcije stene, se o montazi posvetujte

s sfrokovnjakom.

HU.

FIGYELEM! Rogzitse a butorokat a falhoz, hogy
elkerUlie a butor felboruldsdnak kockdazatat.

A készletben kizérélag beton- vagy téglafalhoz
haszndlhatd kétéelemek taldlhatdk. Ha a fal
mds anyagobdl készilt, vagy ha nem tudija,
milyen falak taldlhaték otthondban, forduljon

szakemberhez.
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